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Conseil de securite 
Cinquante-deuxieme annee 


3750e seance 
12 mars 1997 


La seance est ouverte a 12 h 45. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Securite des operations des Nations Unies 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit conforme- 
ment a F accord auquel il est parvenu lors de ses consulta¬ 
tions prealables. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite rappelle sa resolution 868 
(1993) et se declare vivement preoccupe par la multi¬ 
plication recente des attaques et le recours accru a la 
force contre le personnel de FOrganisation des Nations 
Unies et les autres personnes participant aux opera¬ 
tions des Nations Unies et contre le personnel des 
organisations humanitaires internationales, notamment 
les meurtres, les menaces physiques et psychologiques, 
la prise d’otages, les tirs diriges contre des vehicules 
et des aeronefs, la pose de mines, le pillage et autres 
actes d’hostilite. II est en outre vivement preoccupe 
par les attaques lancees contre les locaux de l’ONU et 
les violations de ces locaux. 11 constate avec preoccu¬ 
pation que ces attaques et le recours a la force sont 
parfois le fait de certains groupes ayant pour objectif 
delibere de faire echouer des processus de negociation 
ou des activites internationales de maintien de la paix, 
ou encore d'entraver les operations des organisations 
a vocation humanitaire. 

Le Conseil condamne a nouveau ces actes. II met 
Faccent sur Finadmissibilite de tous les actes ayant 
pom effet de compromettre la securite du personnel de 
FOrganisation des Nations Unies et des organisations 
qui lui sont associees ou celle du personnel des orga¬ 
nisations internationales a vocation humanitaire. II 


demande instamment a tous les Etats Membres et aux 
autres interesses de les prevenir et d’y mettre fin. II 
souligne que les auteurs de tels actes auront a repondre 
de leurs actes et devront etre traduits en justice. 

Le Conseil reaffirme qu’il est essentiel, si l’on 
veut assurer la poursuite et le succes des operations de 
l'ONU, de veiller a la securite du personnel de FOrga¬ 
nisation des Nations Unies et des organisations qui lui 
sont associees, de meme qu’a l’inviolabilite des locaux 
de FOrganisation. II souligne a cet egard que les pays 
hotes et les autres interesses doivent prendre toutes les 
mesures voulues afin de garantir la securite et la 
protection du personnel des Nations Unies et des 
locaux de FOrganisation. II reaffirme qu'il est indis¬ 
pensable, pom que les operations des Nations Unies 
puissent s’acquitter de leurs mandats, que tous les 
Etats Membres et les autres interesses cooperent et 
exige qu’ils respectent scrupuleusement le statut du 
personnel des Nations Unies et du personnel associe 
dans Fexercice de leurs fonctions. 

Le Conseil appuie tous les efforts visant a pro- 
mouvoir la securite et la protection du personnel des 
Nations Unies et du personnel associe. II rappelle a cet 
egard la Convention sur la securite du personnel des 
Nations Unies et du personnel associe, adoptee par 
FAssemblee generate le 9 decembre 1994. 

Le Conseil rend hommage a tout le personnel 
militaire, de police et civil des Nations Unies, aux 
autres personnes participant aux operations des Nations 
Unies, ainsi qu’au personnel des organisations humani¬ 
taires internationales pour le courage avec lequel ils 
servent la cause de la paix et s’emploient a soulager la 
population des zones de conflit.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1997/13. 

Le Conseil a ainsi acheve la phase actuelle de l’exa- 
men de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 12 h 50. 
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